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►B IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE 
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IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE 

z dne 16. maja 2012 

glede nujnih ukrepov za preprečevanje vnosa in širjenja znotraj 
Unije organizmov Epitrix cucumeris (Harris), ►M2 Epitrix papa 

sp. n. ◄, Epitrix subcrinita (Lec.) in Epitrix tuberis (Gentner) 

(notificirano pod dokumentarno številko C(2012) 3137) 

(2012/270/EU) 

Člen 1 

Prepovedi v zvezi z organizmi Epitrix cucumeris (Harris), 
►M2 Epitrix papa sp. n. ◄, Epitrix subcrinita (Lec.) in Epitrix 

tuberis (Gentner) 

Epitrix cucumeris (Harris), ►M2 Epitrix papa sp. n. ◄, Epitrix subcri­
nita (Lec.) in Epitrix tuberis (Gentner) (v nadaljnjem besedilu: navedeni 
organizmi) se ne vnesejo ali širijo v Uniji. 

Člen 2 

Vnos gomoljev krompirja v Unijo 

1. Gomolji Solanum tuberosum L., vključno s tistimi, ki so name­
njeni za sajenje (v nadaljnjem besedilu: gomolji krompirja), s porek­
lom ( 1 ) iz tretjih držav, za katere je znano, da je v njih navzoč en 
navedeni organizem ali navzočih več navedenih organizmov, se lahko 
vnesejo v Unijo samo, če so v skladu s posebnimi uvoznimi zahtevami 
iz točke 1 oddelka 1 Priloge I. 

2. Gomolje krompirja ob vstopu v Unijo pregleda pristojni uradni 
organ v skladu s točko 5 oddelka 1 Priloge I. 

▼M1 

Člen 3 

Premeščanje gomoljev krompirja znotraj Unije 

1. Gomolji krompirja s poreklom z razmejenih območij znotraj Unije, 
vzpostavljenih v skladu s členom 5, ki so pakirani na navedenih 
območjih ali v obratih iz člena 3b, se lahko premeščajo znotraj Unije 
samo, če izpolnjujejo pogoje iz točke (1) oddelka 2 Priloge I. 

Gomolji krompirja s poreklom z razmejenega območja se lahko premeš­ 
čajo z navedenega razmejenega območja v obrat za pakiranje, ki izpol­
njuje zahteve iz člena 3b in je v bližini navedenega razmejenega 
območja, če so izpolnjeni pogoji iz točke (2) oddelka 2 Priloge I. 
Gomolji krompirja se lahko skladiščijo v navedenem obratu. 

▼B 

( 1 ) Glosar fitosanitarnih izrazov – Referenčni standard ISPM št. 5 in Fitosani­
tarna spričevala – Referenčni standard ISPM št. 12 Sekretariata Mednarodne 
konvencije o varstvu rastlin, Rim.
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Pristojni uradni organ v primeru iz drugega pododstavka izvede 
naslednja ukrepa: 

▼M3 
(a) intenzivno spremljanje navzočnosti navedenih organizmov na 

gomoljih krompirja in znakov napadenosti gomoljev krompirja z 
navedenimi organizmi z ustreznimi pregledi rastlin krompirja in, 
kadar je to ustrezno, drugih gostiteljskih rastlin, vključno s polji, 
na katerih navedene rastline rastejo, vsaj v polmeru 100 m od obrata 
za pakiranje; 

▼M1 
(b) aktivnosti za ozaveščanje javnosti o nevarnosti navedenih organ­

izmov in ukrepih, sprejetih za preprečevanje njihovega vnosa v 
Unijo in širjenja znotraj Unije v bližini obrata za pakiranje. 

2. Gomolji krompirja, ki so bili v skladu s členom 2 vneseni v Unijo 
iz tretjih držav, za katere je znano, da je v njih navzoč en navedeni 
organizem ali navzočih več navedenih organizmov, se lahko premeščajo 
znotraj Unije samo, če izpolnjujejo pogoje iz točke (3)oddelka 2 
Priloge I. 

Člen 3a 

Zahteve glede vozil, pakiranja, strojev in odpadne zemlje 

1. Države članice zagotovijo, da se vsako vozilo in pakiranje, ki se je 
uporabilo za prevoz gomoljev krompirja s poreklom z razmejenega 
območja pred izpolnitvijo zahtev iz točke 1(b) oddelka 2 Priloge I, na 
ustrezen način dekontaminira in očisti v naslednjih primerih: 

(a) pred njihovim premeščanjem izven razmejenega območja in 

(b) preden zapustijo obrat za pakiranje, kot je navedeno v drugem 
pododstavku člena 3(1). 

2. Države članice zagotovijo, da se stroj, ki se uporabi za rokovanje z 
gomolji krompirja iz odstavka 1 v obratu za pakiranje iz drugega 
pododstavka člena 3(1), na ustrezen način dekontaminira in očisti po 
vsaki uporabi. 

3. Države članice zagotovijo, da se odpadna zemlja ali druge 
odpadne snovi, ki so rezultat izpolnjevanja zahtev iz člena 3(1) in 
odstavkov 1 in 2 tega člena, odstranijo tako, da se zagotovi, da se 
navedeni organizmi ne morejo naseliti ali razširiti zunaj razmejenega 
območja. 

Člen 3b 

Zahteve glede obratov za pakiranje zunaj zadevnih razmejenih 
območij 

Obrati za pakiranje zunaj zadevnih razmejenih območij, ki rokujejo z 
gomolji krompirja s poreklom s takih območij, kot je navedeno v 
drugem pododstavku člena 3(1), izpolnjujejo naslednji zahtevi: 

▼M1
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(a) so odobreni s strani pristojnega uradnega organa za pakiranje gomo­
ljev krompirja s poreklom z razmejenega območja in 

(b) za obdobje enega leta od datuma prihoda gomoljev krompirja v 
navedeni obrat hranijo evidence o rokovanju z gomolji krompirja 
s poreklom z razmejenih območij. 

▼M3 

Člen 4 

Sistematične raziskave in obveščanje o navedenih organizmih 

1. Države članice opravijo uradne letne sistematične raziskave o 
navzočnosti navedenih organizmov na gomoljih krompirja in znakov 
napadenosti gomoljev krompirja z navedenimi organizmi ter, kadar je 
to ustrezno, drugih gostiteljskih rastlin, vključno s polji, na katerih se 
pridelujejo gomolji krompirja, na svojem ozemlju. 

Države članice do 30. aprila vsako leto uradno obvestijo Komisijo in 
druge države članice o rezultatih navedenih sistematičnih raziskav. 

2. O vsaki navzočnosti navedenega organizma ali sumu nanj ali 
znakih napadenosti gomoljev krompirja z navedenim organizmom se 
nemudoma obvestijo pristojni uradni organi. 

▼B 

Člen 5 

Razmejena območja in ukrepi, ki jih je treba sprejeti na takšnih 
območjih 

▼M3 
1. Če na podlagi rezultatov sistematičnih raziskav iz člena 4(1) ali 
drugih dokazov država članica potrdi navzočnost navedenega organizma 
ali znake napadenosti gomoljev krompirja z navedenim organizmom na 
delu svojega območja, navedena država članica brez odlašanja vzpostavi 
razmejeno območje, ki ga sestavljata napadeno območje in varovalni 
pas, kakor sta določena v oddelku 1 Priloge II. 

Država članica sprejme ukrepe iz oddelka 2 Priloge II. 

▼B 
2. Kadar država članica sprejme ukrepe v skladu z odstavkom 1, 
nemudoma pošlje uradno obvestilo o seznamu razmejenih območij, 
informacijah o njihovih mejah, vključno z zemljevidi z označbo njihove 
lokacije, in opisu ukrepov, uporabljenih na zadevnih razmejenih območ­
jih. 

Člen 6 

Izpolnjevanje določb 

Države članice sprejmejo vse ukrepe, potrebne za uskladitev s tem 
sklepom, in po potrebi spremenijo ukrepe, ki so jih sprejele, da se 
zavarujejo pred vnosom in širjenjem navedenih organizmov, tako da 
so navedeni ukrepi skladni s tem sklepom. O navedenih ukrepih nemu­
doma obvestijo Komisijo. 

▼M1



 

02012D0270 — SL — 05.01.2018 — 003.001 — 5 

__________ 

▼B 

Člen 8 

Naslovniki 

Ta sklep je naslovljen na države članice. 

▼M1
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PRILOGA I 

ODDELEK 1 

Posebne zahteve za vnos v EU 

1. Brez poseganja v določbe, navedene v Direktivi 2000/29/ES, spremlja 
gomolje krompirja s poreklom iz tretjih držav, za katere je znano, da je v 
njih navzoč en navedeni organizem ali navzočih več navedenih organizmov, 
fitosanitarno spričevalo iz prvega pododstavka točke (ii) odstavka 1 člena 13 
Direktive 2000/29/ES (v nadaljnjem besedilu: spričevalo), ki pod naslovom 
„dopolnilna izjava“ vsebuje informacije iz točk 2 in 3. 

2. Spričevalo vsebuje informacije iz točke (a) ali točke (b): 

(a) gomolji krompirja so bili pridelani na nenapadenem območju, ki ga je 
določila nacionalna organizacija za varstvo rastlin v skladu z ustreznimi 
mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe; 

(b) gomolji krompirja so bili oprani ali skrtačeni, tako da ni ostalo več kot 
0,1 % zemlje, ali je bil na njih uporabljen enakovreden postopek, da bi se 
dosegli enaki rezultati in odstranili navedeni zadevni organizmi ter zago­
tovilo, da ni nevarnosti širjenja navedenega organizma. 

3. Spričevalo vsebuje naslednje: 

▼M3 
(a) vključuje informacije, da je bilo za gomolje krompirja ugotovljeno, da na 

njih zadevni navedeni organizmi niso navzoči in da ne kažejo znakov 
napadenosti z navedenimi organizmi ter da ne vsebujejo več kot 0,1 % 
zemlje pri uradnem pregledu, opravljenem neposredno pred izvozom; 

▼B 
(b) vključuje informacije, da je embalaža, v kateri se uvažajo gomolji krom­

pirja, čista. 

4. Kadar se navajajo informacije, določene v točki 2(a), se ime nenapadenega 
območja navede pod naslovom „kraj izvora“. 

5. Gomolji krompirja, vneseni v Unijo v skladu s točkami 1 do 4, se pregledajo 
na vstopnem mestu ali namembnem kraju, določenem v skladu z Direktivo 
Komisije 2004/103/ES ( 1 ) za potrditev, da izpolnjujejo zahteve, določene v 
točkah 1 do 4. 

▼M1 
ODDELEK 2 

Pogoji za premeščanje 

(1) Gomolji krompirja s poreklom z razmejenih območij znotraj Unije se lahko 
premeščajo s takih območij na nerazmejena območja znotraj Unije le, če so 
izpolnjeni naslednji pogoji: 

(a) gomolji krompirja so bili pridelani na registriranem mestu pridelave v 
skladu z Direktivo Komisije 92/90/EGS ( 2 ) ali jih je pridelal registriran 

▼B 

( 1 ) UL L 313, 12.10.2004, str. 16. 
( 2 ) Direktiva Komisije 92/90/EGS z dne 3. novembra 1992 o obveznostih pridelovalcev in 

uvoznikov rastlin, rastlinskih proizvodov ali drugih predmetov in podrobnostih za 
njihovo registracijo (UL L 344, 26.11.1992, str. 38).
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pridelovalec v skladu z Direktivo Komisije 93/50/EGS ( 1 ) ali so bili 
premeščeni iz skladišča ali distribucijskega centra, registriranega v skladu 
z Direktivo 93/50/EGS; 

(b) gomolji krompirja so bili oprani ali skrtačeni, tako da ni ostalo več kot 
0,1 % zemlje, ali so bili posebej tretirani z enakovrednim postopkom, da 
bi se dosegli enaki rezultati in odstranili navedeni zadevni organizmi ter 
zagotovilo, da ni nevarnosti širjenja navedenih organizmov; 

(c) pakirni material, v katerem se premeščajo gomolji krompirja, je čist ter 

(d) je gomoljem krompirja priložen rastlinski potni list, pripravljen in izdan v 
skladu z Direktivo Komisije 92/105/EGS ( 2 ). 

(2) Za premeščanje gomoljev krompirja v obrate za pakiranje, kot je navedeno v 
drugem pododstavku člena 3(1), se poleg točke (1)(a) izpolnijo naslednji 
pogoji: 

(a) gomolji krompirja so bili pridelani na poljih, ki so bila tretirana z insek­
ticidi proti navedenim organizmom ob ustreznem času v rastni dobi; 

(b) na navedenih poljih so bili ob ustreznem času opravljeni uradni pregledi 
pred spravilom, pri čemer ni bil odkrit noben navedeni organizem; 

(c) proizvajalec je vnaprej obvestil pristojne uradne organe o svoji nameri za 
premeščanje gomoljev krompirja v skladu s to točko in o datumu name­
ravane premestitve; 

(d) gomolji krompirja se prevažajo v obrate za pakiranje v zaprtih vozilih ali 
v zaprtem in čistem pakiranju na način, ki zagotavlja, da navedeni organ­
izmi ne morejo uiti ali se razširiti; 

(e) med prevozom v obrat za pakiranje je gomoljem krompirja priložen 
dokument, v katerem sta navedena njihovo poreklo in namembni kraj, ter 

(f) gomolji krompirja se takoj po prihodu v obrat za pakiranje tretirajo po 
postopku iz točke 1(b) tega oddelka. 

(3) Gomolji krompirja, ki so bili v skladu z oddelkom 1 vneseni v Unijo iz 
tretjih držav, za katere je znano, da je v njih navzoč en navedeni organizem 
ali navzočih več navedenih organizmov, se lahko premeščajo znotraj Unije 
samo, če jim je priložen rastlinski potni list iz točke (1)(d). 

▼M1 

( 1 ) Direktiva Komisije 93/50/EGS z dne 24. junija 1993 o določitvi nekaterih rastlin, ki niso 
navedene v delu A Priloge V Direktive Sveta 77/93/EGS in katerih proizvajalci, skla­
dišča ali distribucijski centri na pridelovalnih območjih teh rastlin se navedejo v uradnem 
registru (UL L 205, 17.8.1993, str. 22). 

( 2 ) Direktiva Komisije 92/105/EGS z dne 3. decembra 1992 o določanju stopnje standardi­
zacije za rastlinske potne liste, ki se uporabljajo za premeščanje nekaterih rastlin, rastlin­
skih proizvodov ali drugih predmetov znotraj Skupnosti, in določanju podrobnih 
postopkov za izdajo takih rastlinskih potnih listov ter pogojev in podrobnih postopkov 
za njihovo zamenjavo (UL L 4, 8.1.1993, str. 22).
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PRILOGA II 

RAZMEJENA OBMOČJA IN UKREPI IZ ČLENA 5 

ODDELEK 1 

Vzpostavitev razmejenih območij 

1. Razmejena območja obsegajo naslednja območja: 

▼M3 
(a) napadeno območje, ki vključuje vsaj polja, na katerih je bila potrjena 

navzočnost navedenega organizma ali znaki napadenosti gomoljev krom­
pirja z navedenim organizmom, in tudi polja, na katerih so bili pridelani 
gomolji krompirja; ter 

▼M2 
(b) varovalni pas s širino najmanj 500 metrov od meje napadenega območja; 

kadar je del polja znotraj navedene širine, je celo polje del varovalnega 
pasu. 

▼B 
2. V primerih, da se več varovalnih pasov prekriva ali so si geografsko blizu, se 

določi razmejeno območje, ki vključuje območje, ki ga zajemajo ustrezna 
razmejena območja in območja med njimi. 

▼M3 
3. Pri vzpostavitvi napadenega območja in varovalnega pasu države članice 

upoštevajo naslednje elemente: biologijo navedenih organizmov, stopnjo napa­
denosti, porazdelitev gostiteljskih rastlin, dokaze o naselitvi navedenih organ­
izmov in zmogljivost naravnega širjenja navedenih organizmov. 

4. Če so navzočnost navedenega organizma ali znaki napadenosti gomoljev 
krompirja z navedenim organizmom potrjeni zunaj napadenega območja, se 
razmejitev napadenega območja in varovalnega pasu preveri in ustrezno spre­
meni. 

5. Kadar na podlagi sistematičnih raziskav iz člena 4(1) zadevni navedeni orga­
nizem ni bil odkrit in znaki napadenosti gomoljev krompirja z navedenim 
organizmom niso bili ugotovljeni na razmejenem območju v obdobju dveh 
let, zadevna država članica potrdi, da navedeni organizem ni več navzoč na 
navedenem območju in da območje preneha biti razmejeno. O tem uradno 
obvesti Komisijo in države članice. 

▼B 
ODDELEK 2 

Ukrepi na razmejenih območjih, kot je določeno v drugem pododstavku 
člena 5(1) 

Ukrepi, ki jih sprejmejo države članice na razmejenih območjih, so vsaj nasled­
nji: 

1. ukrepi za izkoreninjenje ali zadržanje navedenih organizmov, vključno z zdra­
vljenjem in dezinsekcijo ter tudi prepovedjo saditve gostiteljev, kjer je to 
potrebno; 

▼M3 
2. intenzivno spremljanje navzočnosti navedenih organizmov ali znakov napade­

nosti gomoljev krompirja z navedenimi organizmi s primernimi pregledi; 

▼B 
3. stalni nadzor premeščanja gomoljev krompirja ven iz razmejenih območij. 

▼B


